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Wyoming State Network
For Language Access
(WYSNLA)

Friday, April 20, 2018
Quarterly Meeting

Agenda

| StartTime | _EndTme | Topic |

12:15 PM 12:25 PM Welcome & Introductions

. . Interpretation & Translation Resources
12:25 PM 12:55 PM Presented by Cindy Castillo, WYSNLA Facilitator
12:55 PM 1:05 PM What’s New With WYSNLA
1:05 PM 1:15 PM Wrap Up/Next Steps
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Welcome & Introductions

Lillian Zuniga, Program Manager, Office of Health Equity

Interpretation & Translation Resources

Presented by Cindy Castillo, WYSNLA Facilitator




Wyoming Department of Health

Office of Health Equity
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Professional Associations

International Federation of Translators >

International Association of Professional >

Translators and Interpreters N
» International Association of Conference

Interpreters >
» International Association for Translation

and Intercultural Studies >
» Translators Without Borders N
» European Society for Translation Studies
» Tremédica >
» World Association of Sign Language

Interpreters

Try the HealthyPeople.gov data

NATIONAL PARTNERSHIP FOR ACTION

American Literary Translators Association

American Translators Association

Registry of Interpreters for the Deaf

National Council On Interpreting In

Healthcare (NCIHC)

International Medical Interpreters
Association

National Association of Judiciary
Interpreters & Translators (NAJIT)

European Legal Interpreters and
Translators Association (EULITA)



https://health.wyo.gov/publichealth/rural/multicultural/
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Federation_of_Translators
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Association_of_Professional_Translators_and_Interpreters
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Association_of_Conference_Interpreters
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Association_for_Translation_and_Intercultural_Studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Translators_Without_Borders
https://en.wikipedia.org/wiki/European_Society_for_Translation_Studies
https://en.wikipedia.org/wiki/Trem%C3%A9dica
https://en.wikipedia.org/wiki/World_Association_of_Sign_Language_Interpreters
https://en.wikipedia.org/wiki/American_Literary_Translators_Association
https://www.atanet.org/
https://en.wikipedia.org/wiki/Registry_of_Interpreters_for_the_Deaf
http://www.ncihc.org/
http://www.imiaweb.org/
https://najit.org/
http://eulita.eu/
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Professional Development - Medical

» Consumer Version » Professional Version
» English » English
» Spanish » Spanish

\ MERCK MANUAL
Consumer Version |\ oo vy

/ﬁ‘ MEDICAL TOPICS SYMPTOMS EMERGENCIES DRUG INFORMATION NEWS & COMMENTARY RESOURCES

Search

Find information on medical topics, symptoms, drugs, procedures, news and more, written in everyday language

The Community Interpreter International
“Interpretips”

HOME ~TRAINING  LICENSEDTRAINERS ~BOOKS AND PRODUCTS

ez me comaus ] 3 B = @

Resources for Language
Professionals

Thecommunityinterpreter.com has what you're looking for!

Whether you're just starting out as an interpreter or are an experienced interpreter trainer we have the professional tools for you! Our famous
InterpreTIPS serve up short videos that answer your burning questions about the field. The job listings page serves as a meeting place between
language professionals and organizations looking to hire staff or contractors. Finally, our links section is full of relevant online information. Enjoy!

= Every other week we bring you a new video that answers your questions about the fieids of interpreting and cultural competence.

nes: Language professionals, find your next job here! Organizations, post your job on one of the hottest websites for community interpreing!

- We've put together some of the field’s most relevant online resources. H ion? Send us your
Tools



https://www.merckmanuals.com/home
https://www.merckmanuals.com/es-us/hogar
https://www.merckmanuals.com/professional
https://www.merckmanuals.com/es-us/professional
http://www.thecommunityinterpreter.com/resources.html

Additional Resources

» Colorado Department of Education -
On Demand elLearning Library

» Cultural Mediators, Interpreters &
Translators

» Colorado Association of Victim
Assistance (COVA)

Thank you Cindy!

WYSNLA Members Recommend -

>
>
>
>
>

>

Translators Cafe

Google Translate
RAE - Real Academia de la Lengua

Espanola

Other interpreters/translators -
colleagues

Online Translator
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https://sitesed.cde.state.co.us/mod/scorm/player.php
http://www.coloradocrimevictims.org/
https://www.translatorscafe.com/cafe/
http://www.dictionary.com/
http://www.free-translator.com/
http://dle.rae.es/?w=diccionario
http://www.wordreference.com/
http://www.onlinetranslator.com/
http://www.proz.com/
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What’s New With WYSNLA

»  The Community Interpreter International Training Completed, Jackson, WY, April 2018
» 8 Hour Medical Training
» 4 Hour Interpreting In Trauma Situations
~188 Members on the email distribution list
~128 Members on the WYSNLA interpreter/translator list

~30 Members on the official Office of Health Equity interpreter list representing every county in Wyoming!
»  Please continue recruiting members
»  Please complete the Sign Up Form
»  Please send suggestions for meeting topics
Health Equity Workgroup (HEW) Training Talks
The Community Interpreter International, 6/18-6/22/2018, Casper, WY
Teton County Chapter of WYSNLA
WYSNLA Strategic Plan under development

>
>
>
>

Thank YOU!



https://health.wyo.gov/publichealth/rural/multicultural/cultural/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSeDsC6qHvCl_EBRlipivZlL1AVdOu8ObIVx_Zm9VxkQ-QqIkg/viewform#responses
mailto:wystatenwforlanguageaccess@gmail.com?subject=Meeting Topics
https://health.wyo.gov/publichealth/rural/multicultural/unnaturalcauses/

